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REPORT TO THE HOUSE 
Friday, April 2, 1976

The Standing Committee on Veterans Affairs has the 
honour to present its

TENTH REPORT
In accordance with its Order of Reference of Thursday, 

April 1, 1976, your Committee has considered Bill C-92, An 
Act to provide for compensation for former prisoners of 
war and their dependants and to amend certain other 
statutes in consequence thereof, and has agreed to report it 
with the following amendment:
Clause 15

Strike out lines 22 and 23, on page 6, and substitute the 
following therefor:

“15. This Act shall be deemed to have come into 
effect on the 1st day of April 1976”.

A copy of the Minutes of Proceedings and Evidence 
relating to this Bill (Issue No. 22) is tabled.

Respectfully submitted,

RAPPORT A LA CHAMBRE 
Le vendredi 2 avril 1976

Le Comité permanent des affaires des anciens combat
tants a l’honneur de présenter son

DIXIÈME RAPPORT
Conformément à son Ordre de renvoi du jeudi 1er avril 

1976, votre Comité a étudié le Bill C-92, Loi prévoyant 
l’indemnisation des anciens prisonniers de guerre et des 
personnes à leur charge et apportant des modifications 
corrélatives à certaines autres lois, et a convenu d’en faire 
rapport avec la modification suivante:
Article 15

Remplacer les lignes 25 et 26, page 6, par ce qui suit:

«15. La présente loi est réputée être entrée en 
vigueur le 1er avril 1976.»

Un exemplaire des procès-verbaux et témoignages rela
tifs à ce Bill (fascicule n° 22) est déposé.

Respectueusement soumis,

Le président
PROSPER BOULANGER,

Chairman.


